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Je souscris pleinement au thème général de cette 

necessitié à ceci près que l’identité culturelle est en moi, 

va état écuinemment provisoire et sur résulte d’un effort provenant 
± volontaire 

d’identification mené de faire plus ou moins consciente. 

Ici, comme ailleurs, le regard crée l’objet. Il importe donc 

de saisir de quoi est prit le regard à travers lequel s’édifie 

le procès d’identification. Ce regard est habité est travaillé 

par la question de la langue qui est la métaphore par excellence. 

A travers la question de la langue est en effet posé, dans 

sa dimension tous existentiel qu’axiologique, tout le rapport au monde. La 

question de la langue met en œuvre une réseau d’oppositions 

qui constitue assurément le filtre à travers lequel est posée, 

est reçue et toute d’être résolue la problématique 

de l’être au monde antillais : langue x patois, bas français/mar 

dès français, langue maternelle/ langue officielle, nerbanlaire, véhiculaire, haute/basse 

La langue est l’objet libidinal le plus puissant 

aux Antilles. Et si au delà de la langue c’était le langage 

qui était concerné ? Et si les zones créoles, laboratoires de 

la modernité, étaient une anticipation du monde à venir 

interpellé par la problématique du langage. 

Langage = inattendu de la littérature. 

ceci près que la littérature n’est pas comme de très 

mais d’un groupe e peut considérer qu’elle 

Participé. 

Une deuxième donnée et la suivante : (le culture 

créole : il y a une perméabilité, par ce meurtre 

ment de l’écrivant – écrivain, de la littérature 
créole à la littérature françèse, au cuveau du revenue. 

(Jarçue à but le réunions sinon nécessairement substitue) 

Mais on verra que la substance et largement ruisé ce 

susurration : travail de reécultive : Maibot Fables de la 

Routane Lasestres la partis créole, Maimuque (Sce créole) 

Cette clause n’employeur pas que le convenant 

Une être bi-latéral à savoir que but écrivain préoccuperai 

n'est pas nécessairement créolophone e que, par conséquent 

les réalise apéritifs au Lolentolls de la littérature créoles ne le 
disent pas nécessairement de la cilaora une précautionné 
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la même 
Uniforme 

Une ballée, 1 lampe, une rale 

1) les 5 fruits 

2) La différence littérature 

Dans une société où la langue créole n’est pas une 

Langue écrite, des ceux qui disent de l‘écrire sur-

naturellement attirés dans le sens de la pratique 

dans laque ils ont été alphabétise : la 

graphie la pauvre ; les rapports entre la majorité 

des mots créoles et ce françèses 

sur des rapports étymologique ou é éliqueologisseité. 

L’écriture à partir des susurrations du tracés 

Naopelle écriture etymologique ne élquologiste 

Mais l’écriture de la bras un annuel uniquement 

latéral, elle a aussi une dimension morpho septexque 

or le créole et le frencès s’ils ont une évidente 

parue le simétrique (afledée par le remarque) ont assez des butes 

l’une de l’autre du pont le crue des astreints 

les idéologiques. Là est la suite d’une écriture 

étymologique. Penser un système d’écriture 

adéquat pour le créole séduit à neutraliser 

les devises idéologiques et furieux étymologique 

il à lesurir à une système plus négatif : ce système 

graphique à baise théorique (un son, un titre 

et toujours le même). L’écriture phonique 

a émergé dans une deuxième duale 

celui de la réflexion et de la réaction critique. 

— Dans une société où ceux qui cherchait à 

Ecrire la langue créole sont ceux qui ont été 

alphabétisé du langue francèse et dans la 

mesure où seul ceux qui ont en accès 
au francèses été alphabétises ou 

feu ta Herurer qu’il n’existe pas de littérature 

écrite en créole par un cocurent qu’server 

Créolophone trilingue. L’écrivant et la littérature 

vraie créolophone est forcement réussi vers 

écrivant en l’écrivain pseudophone. Cette 

dualité inscrite dans la guerre sociale du duale 
créole est une donnée de différence 

MANIOC.org
 SCD Université des Antilles


